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AnHotamus. B benapycu, KOHCTUTYLIMOHHO Y3aKOHUBILIEH O€JI0PYCCKO-PYCCKOE IBYSI3bIUME, UME-
fo1asics mpaBoBast 6aza B 00J1aCTH SI3LIKOBOI MOJIMTUKY JUTUTEbHOE BpeMsT obecreurBaia rpax-
JIAaHCKOE corylacke B BOMPOcaxX MCIOIb30BaHUs U (PYyHKIIMOHUPOBAHUSI 000UX roCyaapCTBEHHBIX
sI3bIKOB. OIHAKO B MOCJIETHKUE TOIBI MPOSIBUIINCH OTAEIbHbIE HETAaTUBHBIE SIBJIEHUST, CBSI3aHHBIE CO
CJIOKMBILIMMUCS OCOOEHHOCTSIMU OpraHM3allui KOMMYHUKATHBHOTO B3auMoieiicTBusl. B yactHocTH,
TOSIBWJICS TAKOM BUJI TIPaBOHAPYIIIEHHsI, KaK OCKOpOJIeHHe si3biKa. JIJ1s1 6eJ10pyccKoro JIMHTBOIpa-
BOBOTO IMCKYpCa 3TO HOBbII (hDeHOMEH, MHTEPEC K KOTOPOMY TTPeIOTpeIe/I Helb IPEIITPUHSITOrO
HUCCeA0BaHUS — U3YYUTh (PeHOMEH OCKOPOJIECHUS SI3bIKa C TTO3UIIUM COBPEMEHHOM 0eI10PYCCKOM
JIMHTBOTIPABOBO# 3KCIIEPTOJIOTHH. Marepuasbl u MeToabl. McciienoBaHNIO TOIBEPTrHYTHI MaTepUasIbl
Jiest 00 aIMMHUCTPATUBHBIX MPABOHAPYIIEHUSIX, COMPSKEHHBIX ¢ HAPYIIEHMEM 3aKOHOIATeIbCTBA
0 s13bikax. MeTtofoiorusi paboThl BKJIIOUaaa METO/ apaMeTpu3aliuu, JOTMKO-JTUHIBUCTUYECKUT,
CPaBHUTEJbHO-COMOCTABUTENIbHBII 1 JIEKCUKO-CEeMaHTUYeCKM aHau3bl. Pe3ynsraTel. B mpoBeneH-
HOM UCCJIeIOBAHUY BHUMaHUE ObLTO 00pallleHO KaK K TEOPeTUYeCKOMY U3yYeHUI0 heHOMEeHa OCKOP-
OJIEHUS ¢ TTO3UIIMU CyIeOHOM TMHTBUCTUUECKOM IKCTIEPTOJIOTUH, TaK U TIPAKTUIECKOMY aHAIU3Y
KOH(JIMKTOTEHHBIX TEKCTOB. B oT/Imure oT ocKOpOJIeHUS! TUYHOCTH, TJIe 3HAYMMBIMU SIBJISIIOTCS
XapaKTEePUCTUKHU IMapaMeTpOB (haKTOJTOTMUYHOCTH, aTPUOYTUPOBAHHOCTH M HEHOPMATUBHOCTH, TIPH-
3HaBasi Haimuure dakra oCKOpOJeHHUs sI3bIKa, MPaBONPUMEHUTEIbHAS MPAaKTUKA OTTaJIKUBACTCS
JIMIIB OT ITapaMeTpa aTpuOyTUPOBAaHHOCTH, TO €CTh HAJTMYMS B COIEP)KAHUM PEUEBOTO BHICKA3bIBAHMUSI
JIGKCUKU, MTPUHUXKAIOIIEH SI3bIK, TTOHMXKaloIIei ero ctatyc. [ToayyeHHbIe pe3yabTaThl CBUIETEb-
CTBYIOT 00 0COOOM OTHOIIIEHUH OEI0PYCCKOM CUCTEMBI ITPaBa K sI3bIKY. Bo-mepBhIX, mpru3HaHUe BO3-
MOKHOCTU OCKOPOJIEHMSI sI3bIKa — 3TO MOKa3aTe/b ero 0co00ro craTyca B psily MHBIX KYJIBTYPHBIX
aptedakToB. Bo-BTOpHIX, cyneOHas TpakTUKa MPOSIBISIET YBaXKEHUE K SI3bIKY KaK CBEPXCYIIHOCTH,
CTOSIILICH BBIIIE KATErOPUU JIMYHOCTHU.

KiroueBsle cioBa: ockopOyieHue SI3bIKa, IOPUCIMHIBUCTAKA, IMHIBOIOPUCTUKA, OEJIOPYCCKUIA
SI3BIK, PYCCKUI SI3BIK, OEI0PYCCKO-PYCCKUI OMIMHIBUA3M
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Abstract. In Belarus the Belarusian-Russian bilingualism is legalized constitutionally and the existing
language legal framework has a long-standing basis for civil agreement on the use and functioning of
both state languages. However, in recent years there have appeared a number of negative phenomena
aroused by certain shifts in the structure of the communicative interactions. This refers, in particular,
to a recently defined offence of insult of the language. This phenomenon is new to the Belarusian
linguistic-legal discourse and the interest in it predetermined the purpose of this research, namely, to
study the phenomenon of insult of the language from the standpoint of modern Belarusian linguistic
legal expertise. Materials and methods. The research is based on records of administrative offences that
violate the language regulations. The methodological basis comprises the method of parameterization
and the logical-linguistic, comparative and lexical-semantic analyzes. Results. The research carries
out both the theoretical analysis of the phenomenon of insult of the language from the standpoint of
linguistic expertise and the practical analysis of conflict-prone texts. Unlike personal insults, where
the defining parameters are factfulness, attributiveness and non-normativity, insults of the language
are only defined in legal practice by the parameter of attributiveness, i.e. by the presence of words in
the remark that derogate the language and demean its status. The obtained results indicate that the
Belarusian legislation system treats the language with a special regard. Firstly, acknowledgement of the
fact that the language can suffer an insult proves its special role among other cultural artifacts. Secondly,
the legal practice demonstrates respect for the language and regards it as a super entity that stands above
the category of personality.

Key words: insult of the language, legal linguistics, linguistic legislation, the Belarusian language,
the Russian language, the Belarusian-Russian bilingualism
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BeBepeHue

Borpocs! ananeKTHIecKoro B3anMoAeiCTBUS SI3bIKa 1 IIpaBa CTaIi 00bEKTOM IIPH -
CTaJIbHOT'O BHUMaHMS UcciieqoBaTeneil B 1980 romax ImpoIuioro CToaeTsI, CO31aB IIPod-
HbI (pyHIaMeHT (hOPpMUPOBAHMSI HOBOT'O MEPCIIEKTUBHOIO HAIIPABICHUS — IOPUI-
YyecKol (IpaBoBOit) TMHIBUCTUKM. HaydHblit MHTEpeC IOPUCIMHIBUCTUKU BKJTIOYAET
HCCIIeI0BaHMS SI3bIKa KaK 00JIMraTOPHOIO KOMITOHEHTA CUCTEMBI (DYHKIITMOHUPOBaHUS
IIPaBOBOI HOPMBI; CPEICTBA COBEPILEHMS IIPECTYITHOTO ASSTHMS; 00bEKTa IIPaBOBOTO
peryaupoBanusi. [TocaenHuit acnekT mMo3Boana 0opOpMUTHECSI 000COOJIEHHOI I0pUC-
JIMHTBUCTUYECKOM ITOAOTPACIN — JITHTBOIOPUCTUKE, 3aHUMAIOLIEICS N3yICHUEM OT-
HOIIIEHUS IIpaBa K SI3bIKY, TO €CTh IOPUANIECKIMMU aclieKTaMKu (DYHKIIMOHNPOBaHUS
si3piKa. [TpobieMbl TpaBOBOIO cTaTyca si3blKa TakKKe JieXaT B IJIOCKOCTU UCCIeI0Ba-
TEJbCKOI0 MHTepeca MOJUTUYECKONM TMHIBUCTUKU. ONMH U3 aKTUBHBIX KOHCTPYKTOPOB
JaHHOTO HarpapieHus A. biiymMept nucair o ToM, 4TO IMOJUTUYECKAasT TUHTBUCTUKA
SIBJISIETCSI HE UeM MHBIM, KaK n3ydyeHueM s13bikoBoil moautuku [1. C. 48]. Uccaenona-
HUEM IOpUINIECKOM peTrjIaMeHTally U TpaHUIIaMH ASHCTBUSI 3aKOHOB O SI3BIKE 3aHU-
MaeTcs Takxke couuoarHresuctuka. H.b. MeukoBckas ocBsIIaeT 3Toi TeMaTUKE OT-
JIeJbHBIIN pa3aes, 000CHOBBIBAsl HEOOXOIUMOCTh 3TOI0 TeM (PAaKTOM, UTO «B MHOTOSI3bIY-
HOM COIIMYME CTaTyC U (PYHKIIUU SI3bIKOB JOJKHBI OBITh OTNIpeAeIeHbI 3aKOHOM» [2.
C. 120]. ITonaraemM, 4TO 3TO BHOJHE 3aKOHOMEPHO, MO0 OTHOIIIEHNE MpaBa K SI3bIKY
nmeeT 1ud@y3HBII XapaKTep 1 00paliaThes K JaHHOM ITpobjieMaTUKe C TTO3ULIMU pa3-
JIMIHBIX HATIPpaBJICHUH (IMTHIBOIOPUCTKU, TTOJIUTUYECKON TMHTBUCTUKHI, KOMMYHUKA-
TUBHO IMHIBUCTUKH, COLIMOIMHIBUCTUKY U JIp.) IIPOCTO He0oOxoauMo. Toabko Takoit
ITOJIXO/1 TO3BOJIUT MHTETPUPOBATh MCCIEA0BATEILCKUE PE3Y/IbTAThl «B €IMHbBIC CUCTEMBbI
JUJTSI pelIeHUs CJIOKHBIX HaydHBIX M ITpakTudeckux 3agad» [3. C. 7].

BxomtoueHre gaHHOI Mpo0IeMaTUKY B POKYC HAIIeTO BHUMAHMS SIBJISIETCST HECITY -
yaiiHbIM. JIes1o B TOM, UTO ¢ cepearHbl 1990 rogoB rpaBoBOE pEeryJIMpoBaHUE SI3bIKOBOM
oJUTHKHU B Pecnyonnke benmapych, KOHCTUTYLIMOHHO Y3aKOHUBIIIEH OEI0PYCCKO-pyC-
CKO€ IBYSI3bIUME, 00€CIIeUYnBajIO rPaXKIaHCKOE CoIiache B BOIIPOCE UCITOIb30BaHUs 1
(byHKIIMOHMPOBAHUS 000MX FOCYIapCTBEHHBIX SI3bIKOB. PasyMHBI U B3BEILIEHHBII
Moax0 0eJIOPYCCKUX BIaCTe!, IyMaeTcs, ObLI MIPOAMKTOBAH TOHMMaHUEM OUY€BUIHOMN
3HAYMMOCTH SI3bIKa KaK BasKHEUIIE cOCTaBIIsIIONIei roCyIapCTBEHHOM UIEOJOTUH.
Hecnyuaitno Y.M. baxtukupeesa IpsiMO YKa3bIBaeT Ha TOT (haKT, YTO «HEIIPOLyMaHHasI
1 HealleKBaTHAsL... SI3bIKOBasI IIOJIMTUKA U SI3BIKOBOE INIAHMPOBAaHNE IIOATAYNBAOT I'O-

LANGUAGE PROCESSES 145



JlaBuuikuit A.A. lloauruneeuansbHocms u mpancKyabmypHvle npaKmuKu.
2021. T. 18. Ne 2. C. 143—152

CYAapCTBEHHYIO CUCTEMY U3HYTPH MMOJ00HO PXKaBeIollIeil liecTepeHKe B MEXaHUUECKUX
yacax, IToCTeTIeHHO MOABEPTaoIIeli KOppO3WHU BCIO YacoByIo cructemy» [4. C. 242]. Haxe
OTCYTCTBME IIapUTETa B UCIIOJIb30BAHUM SI3BIKOB (BO BCeX c(pepax TMIHOCTHO-OBITOBBIX
U COLUAIBHO-3KOHOMMYECKMX KOHTAKTOB TIOMUHUPYET PYCCKUIA SI3bIK) HE BBI3bIBAJIO
Cepbe3HOI O0IIECTBEHHOI 03a00YEHHOCTH, a MEPOIPUSITUS, HAITpaBJICHHbIC HA HU-
BeJINPOBaHME TEHACHLIMN CHIDKEHUS KOJIMYEeCTBA STHUYECKUX OSI0PYCOB, CUMTAIOIINX
POIHBIM HallMOHAIBHBIN SI3BIK, TTIOKA3aJI Ha ITIPAKTHUKE CBOIO 3(PDEeKTUBHOCTH (110 JaH-
HbBIM pecIyOJIMKaHCKOM nepenucu HaceaeHus B 1999 roxy, 85,6% GenopycoB Ha3Baau
POIHBIM Oestopycckuii 31K, B 2009 roay sta uudpa coctasisiia 60,8%, B 2019 rogy —
61,2%). B 10 ke BpeMsi B OeJI0pyCcCKOl OMIMHIBAIbHOM KOMMYHUKATUBHOM cpejie B
MOCJICIHUE TO/IbI CTAJIM MPOSIBISATHCS OTAEIbHbIC HETaTUBHBIC SBJICHUS — IIpeHeOpe-
>KeHUeE SI3bIKOBOM TOJIEPAaHTHOCTHIO. J10Ka3aTeIbcTBOM TOMY CTaJIM ITpeLieIeHThI TAaKO-
IO MPOTUBOIPABHOTO MOBEEHUSI, KaK 0cKkopOaeHue a3bika. 1151 TMHTBOITPAaBOBOTO IMC-
Kypca Bemapycu 3ToT heHOMEH SIBIIsSIeTCSI aOCOJIOTHO HOBBIM, XOTSI OTBETCTBEHHOCTD
3a Takoe npecryruieHue obuia BeeaeHa B 1999 rony. Kpome toro, dakt, uyto ¢ 1993 rona
MPaBONPUMEHUTEIbHAS TTPAKTUKA HE CTAJIKUBAJIACh C BOIIPOCAMU HapyILIEHUS 3aKO-
HOJATEJIbCTBA O SI3bIKE, MHULIMUPYET MTPOBEICHUE IIIMPOKOI TUCKYCCUU TI0 OCMBICTIE-
HUIO HETAaTUBHBIX MPOSIBJICHUI B IBYSI3BIYHOM KOMMYHMKATUBHOM IpocTpaHcTBe be-
Jlapycu.

Llesb HaCTOSILIEro UCCIeAOBAHUS — U3YUYUTh (PEHOMEH OCKOPOICHUS SI3bIKA C MO-
3ULIMU COBPEMEHHOM 0€e10pyCCKOM JIMHTBOIIPABOBOM 3KCIIEPTOJOTUN.

B xauecTBe (hakTMUECKMX JAHHBIX OBUTM MCITOJIL30BAHBI MaTepHaIbl Ae] 00 amMu-
HUCTPATUBHBIX TPAaBOHAPYIICHUSIX, CONPSIKEHHBIX ¢ HapyleHueM ctaTbi 9.22 Konek-
ca 00 aTMUHUCTPATUBHBIX IpaBoHapyleHusx Peciyonuku bemapych «Hapymenus
3aKOHOJIATENIbCTBA O SI3bIKax». MeTOoM0I0TYECKYI0 0a3y UCCe10BaTeIbCKO paboThI
COCTaBWJIM METOJ IMapaMeTpU3alliu, JOTUKO-IMHIBUCTUYCCKUM, CPABHUTEILHO-CO-
MOCTAaBUTEJILHBINA U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUA aHAIN3S.

O6cyxpeHune

IIpaBoBOE peryaupoBaHre 3aKOHOATEILCTBA O sI3bIKax B Pecriyonuke bemapych
00ecIeunBaeTCsl 10CTaTOYHO CePhe3HBIM 00beMOM HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB: KoH-
crutyuueit (ct. 17 (onpeaeneHue cTaTyca rocyaiapCTBEHHbIX JJ1s1 0€JI0PYCCKOTO U pyc-
CKOTO S13bIKOB), CT. 50 (IpaBo MOJIb30BaThCSI POAHBIM SI3bIKOM, BEIOMPATH SI3bIK 0011Ie-
HUsI)), 3aKOHOM O SI3bIKaX, 3aKOHOM O HallMOHAJIbHBIX MEHBIIIMHCTBAX, 3aKOHOM 00
oOpareHusIX rpaxkaaH u np. Kpome toro, crpaHa patuguinpoBaza MHOTHE MEXTOCY-
JIapCTBEHHBIE U MEXKIyHApPOIHbIE ITpaBOBbIe aKThl (EBpomnelickas KyJIsTypHasi KOHBEH-
11151, KOHBEHLIMU 0 00phOe ¢ TMCKpUMUHALIME! B 001aCcT 00pa30BaHuUs, AeKJIapalin
0 MpaBax JINII, ITpUHAIUIEXKAIINX K HAIIMOHAJIBHBIM WM STHUYECKUM, PEJIMTHO3HBIM 1
SI3BIKOBBIM MEHBIIMHCTBAM, EBporieiickast XapThsl perMOHaIbHBIX SI3BIKOB WJIU SI3BI-
KOBBIX MEHBIINHCTB U Ap.). CobitoneHne 10puanIecKux HOpM, 3aKpeIICHHBIX B 3a-
KOHOMIATEIbCTBE, (DAKTUYECKU XKe peraMmeHTupyeTcs Komekcom 00 anMMHUCTPaTUBHBIX
npaBoHapyieHusax Pb, cT. 9.22 «HapymeHnune 3akoHOIaTeIbCTBa O SI3bIKaX» KOTOPOTO
BJIeUEeT HaJIOXKEeHHeE 1ITpada 3a MyoJIMIHOE OCKOPOJIEHUE, TTOPOYEHUE TOCYIapCTBEHHBIX
U APYTMX HAIIMOHAIbHBIX SI3BIKOB, CO3JaHMeE TIPEIISITCTBUIA U OIpaHUYEHUI B TIOJIb30-
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BaHMU UMM, TIPOITOBEIb BpaxKAbl Ha I3bIKOBOI ouBe. CIpaBeUIMBOCTH Paay CICAyET
OTMETHTh, UTO OEJIOPYCCKOE YTOJIOBHOE MIPAaBO TakKe IIpeaycMaTprBaeT HaKa3aHUe 3a
HapyleHne TIPUHILINIIOB I36IKOBOI TOJIEPAaHTHOCTH, Harmpumep, cT. 130 «Pazxuranne
pacoBOii, HALIMOHAJILHOM, PEIUTUO3HOM T1MO0 MHOM COLIMAIbHOM BpaXKabl U PO3HMU,
peabunuTanus HauusMa», cT. 190 «HapyiieHue paBHonpaBus rpaxaaH». OgHako B
JTaHHOM cJIydae SI3bIK BBICTYHAET KaK IMpeAMEeT IIPAaBOBOI0 KOHTPOJIS JIMOO CPEACTBO
peanu3aluy IPOTUBOIIPABHOTO AestHUS. M TOJIBKO aqMUHUCTPAaTUBHOE 3aKOHOAATEIh-
CTBO IIPU3BaHO 3alIUIIAThL CaM S3bIK. IHBIMU CIOBaMHM, ¢ TO3ULIMY YKa3aHHOI CTaTbU
Kopekca 06 anMUHUCTpaTUBHBIX IPaBOHAPYLLIEHUSIX OH PACCMATPUBAETCSI KAK OOBbEKT
IOPUANYECKOTO PETYIUPOBAHUS U CYObeKT HOPMATUBHO-TIPABOBBIX OTHOIIIEHUIA.

C TOUKHU 3peHUsI TEOPUU JIMHTBUCTUKY TaKOM MOIX0 — 0YePEeIHOE T0Ka3aTeIbCTBO
TOT0, YTO SI3BIK IIPEICTaBIsIET COOO0I KMBOI opraHu3M. boiree Toro, Kak cyoObeKT mpa-
BOBOIT CCTEMbI OH OUEJIOBEUMBACTCSI, TTOTyJIaeT XapaKTePUCTUKU JIMIYHOCTH, UYTO, Ha-
IIpuMep, HEIIPUMEHNMO K APYTUM KYJIBTYPHBIM apTedakTaM: MaMITHUK apXUTCKTYPHI,
HaIlpUMep, MOXXHO OCKBEPHUTh, Hall UICTOPUKO-KYJIBTYPHOI [IEHHOCTBIO — HAaApyTraTh-
Csl, HO TOJIBKO $SI3bIK MOKHO OCKOpOUTh. KpoMe Toro, 0ueBUIHO, YTO C ITO3UIIMHU IIpaBa
O[T 3aIlIMTOM HAXOMMTCS CTaTHKAa KYJBTYPHBIX CUMBOJIOB, COBOKYITHOCTb MX KOJUYE-
CTBEHHBIX I KAY€CTBEHHBIX XapaKTepPUCTUK (MX HeIb3sT HEOOOCHOBAHHO M3MEHSITh,
BO3[eiiCTBOBATh Ha BHEIIHUI BUA U T.1.). SI3bIK B 3TOM CMBICJIE UCKIIOUEHHUE, «OH
nMeeT 0COOCHHOCTD pa3BUBAThCSI M MIBMEHSITHCS C TeUeHUeM BpeMeHu» [5. C 19], mo-
3TOMY €T0 IlapaMeTphl He pacCMaTPUBAIOTCS B IIPOIIECCYalbHOI AesITeIbHOCTU. B 1opu-
JIMYECKOM acreKTe 3HaYMM caM (DaKT HaJuuMsl OOBbEKTa, T.€. sI3bIKa, TPEOYIOIIEero mpa-
BOBOI ITOMOIIIH.

ITonaraem, 4To cKazaHHOE SIBJISIETCS IIPOSIBJICHUEM HE CTOJIBKO IOpUANYECKOA,
CKOJIBKO MOJIUTUKO-UI€0JOTUIECKOU MPO30PIUBOCTHU OEJIOPYCCKOTO HAIIMOHATBLHOTO
3aKOHOJATEILCTBA B 00JIACTH BOIIPOCOB SI3BIKOBOM ITOTUTUKH. DTO, C OMHOM CTOPOHHI,
yKa3zaHWe Ha IIyOOKHI YPOBEHbD YBaXKEHUSI K SI3BIKY, a C APYTOM — ITOKa3aTeNlb €ro 3Ha-
YUMOCTH B c(pepe rocyaapcTBEHHOTO CTPOMTEIbCTRA.

E1ie 6os1ee nHTEpeCHBIE 0COOEHHOCTHU IOPUANIECKOI OXpaHBbI sI3bIKa OOHAPYK1Ba -
I0TCS B IIpollecce aHaan3a MpoleccyalbHO-CY1e0HOM MPaKTUKHU 10 pACCMOTPEHMIO
aIMUHUCTPATUBHEIX AeJ1 00 OCKOPOJICHUH SI3bIKA. [leJ10 B TOM, YTO IpaBoBasi HOpMa
oIpenesseT OCKOpOIeHNEe KaK «yMBIIIUICHHOE YHIDKCHIE YeCTH 1 JOCTOMHCTBA JINY-
HOCTH, BRIpaXKEHHOE B HeTTpMJIMIHOM (popMe» (CT. 9.3 Komekca 006 amMUHUCTPaTUBHBIX
npaBoHapymeHusax PB). C mo3unuu cyneOHOM TMHIBUCTUUECKOI SKCIIEPTOJIOTUMN
UIeHTU(hUKALIMIO JAHHOTO BUIa ITpaBOHAPYILEHUS, COBEPIIAEMOTro BepOaIbHbIM CITO-
coboM, obecIieurnBaeT 00JIMraTOpHOE HAJTMYKME B MCCIIEAYEMOM TEKCTE TPEX MapaMeTPOB:
YMBIIUIEHHOCTH, aTpUOYTUPOBAHHOCTH 1 HECHOPMATUBHOCTH.

[lepBHlii acIEKT MpencTaBiIsIeTcsl HanboJiee CA0XKHBIM ISl 9KCIIEPTHOTO U3YYCHMUS
BBUIY OTCYTCTBUS BepU(ULIMPYEMOI METOI0IOTUM YCTAHOBICHUS IPU3HAKOB YMBIIII-
JICHHOCTH PE€UYeBOT0 BbICKa3bIBaHUS. B TMHIBUCTUKE IIPUHSTO OIIEPUPOBATh ITOHSATH-
€M MHTEHIIMU, KOTopasi HaIlIpsIMYy10 He CBsI3aHa ¢ HaMepeHueM, MO0 HaMepeHue — 3TO
JIAIIb OJWH U3 BUAOB MHTEHIMOHAIBHOCTH [6. P. 37]. YMBbIcen oTHOCAT K cepe mpasa,
IJIe OH ompeelIsieTcsl Kak omHa U3 (popM BUHBI M CMSTYAOIIee WIIM OTsrJaioiiee 00-
CTOSITEJIBCTBO COBEPILIECHUSI IIPOTUBOIIPABHOIO AesTHUSI. OTHAKO OYeBUAHO, YTO JaHHAsI
KaTeropust umeeT AuG@y3HbIN XapaKTep 1 IIOABEPIJIaCh TEPMUHOIOTUIESCKOMY TPaHC-
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(bepy B uccnenoBaTesbCKoe MoJie OPUCTUHTBUCTUKY (O IMHAMUKE 3TUX MPOLIECCOB
mucaau H.JI. Tonesu H.O. Matseesa [ 7. C. 202].), Tme MOXeT OIIPeAeISIThCSI KaK «0CO3-
HaBaeMasl cyObeKToM (popMa pealn3alryd HaMEPEHHOCTH NefCTBUS, 1€ TePMUHUPO-
BaHHOTO MOTHBOM» [8. C. 193]. HecMoTpsl Ha 3TO, B IIpaKTUKE JMHIBOIIPABOBOI 3KC-
MepTHOI paboThl XapaKTepPUCTUKA YMBIIIJIEHHOCTH PeUYeBOro BhICKa3bIBaHUS Yallle
BCETO ITOAMEHSIETCS ITapaMeTpOM (PaKTOJIOTMYHOCTH, T.€. YCTAHOBJICHUEM IIPU3HAKOB
CyOBEKTUBHOCTH COMEPKaHUS M3y4aeMOT0 PeueBOTo akTa (IIOMCK COOTBETCTBYIOLINX
BepOaJIbHBIX MapKEPOB: dyMaemcst, NpUxo0uaoCh CAblAMb, HagepHoe, 8UOUMO N T.IL.).

Onucanue aTpuOyTMPOBAHHOCTY BBICKa3bIBAHMSI OPUEHTHPOBAHO Ha €T0 TIyOOKMIA
CeMaHTUYECKUI aHaIU3, TPYU3BaHHBIN OOHAPYKUThH HAJIMUME B COAEPXKAHUU JIEKCHUUe-
CKMX €IMHULL, KOPPEKTUPYIOIIUX «00pa3 JIMIIA B XYIAIIYIO CTOPOHY 3a CYET MTOHMKEHUS
CTaTYCHOTO MOJIOXXEHUSI OTHOCUTEIbHO roBopsiiero» [9. C. 97]. B aToM ciyyae cnieLu-
aJIiCT o0palaeTcsl K M3y4eHUIO CeMaHTUIEeCKUX 3HaUeHU I, 3a(DMKCUPOBAaHHEIX B pa3-
JINYHBIX CJIOBAPHBIX NICTOUYHMKAX 1 IIO3BOJISTIOIINX JOCTATOTHO TOCTOBEPHO YCTAHOBUTH
CMBICJI KaK BCETO TeKCTa, TAK 1 €ro OTAEJbHBIX JICKCUYECKHX DJIEMEHTOB.

[locnenHuit mapameTp — HEHOPMATUBHOCTh — TaKXKe HEOJHO3HAYHO ITOHMMAETCS
B 9KCIIEPTHOM coo0IiecTBe. Yalie Bcero K HCHOPMaTUBHBIM JIEKCEMaM OTHOCST €1 -
HUIIBI, UMEIOIINE CIIelIaIbHBIE CTHJIMCTUYECKHE ITOMEThI B CJIOBAPHBIX MCTOYHUKAX
(6pan., pye., gpam., cHuxc. v ap.) 1100 3a(pUKCUPOBAHHBIC B CITELIUATU3UPOBAHHBIX U3-
MaHUSIX MTHBEKTUBHOM JISKCUKU ¥ MaTu3MoB. B.W. XKeabBuc, B CBOIO ouepeb, MoIa-
raeT BO3MOXHBIM PacIIMPUTh TPAaHUIIBI 3HAUMMOM IIJIsl CYAeOHO TUHIBUCTUICCKOMN
9KCIIePTOJIOTUM OOCLIEHHOM JIEKCUKH, BKJIIOUMB B €€ COCTaB pa3IMYHOTO poja Ipo-
KJISITUS, BepOabHbIe MPOSIBJIEHUSI OOTOXYJIbCTBA, 3B(MEMU3MBbI, )KaprOHHbIE BbIpaxKe-
HU, KceHodoOckue npo3puina v kandku [10. C. 198—199]. He BaaBasich B IpocTpaH-
HbIE TMCKYCCUU OTHOCUTEIBHO BEPHOCTH TOTO WJIM MHOTO MOIX0a, OTMETHM JINIIb,
YTO IIOCJICIHUI ITOAXO0 IT0KA He HalllesI JOJDKHOTO, KaK HaM KaxKeTCsI, OTPaXKeHUs B
JIMHTBOIIPABOBOM SKCIIEPTHOM IMTPAKTUKE.

[IpencraBieHHbIN KpaTKMi 3KCKYPC MO3BOJISIET Jajee 00paTUThCS K MCCIeA0BaHUIO
(hakTHUECKOro MaTepurajia — MpeleaeHTHBIM JIeJlaM T10 PaBOBOMY MpPeCiieI0BaHUIO
3a ockopOieHue sa3bika. [1epBhlil Takoi hakT ObLT 3aduKcrpoBaH B KoHLe 2016 roxa.
B opunmansHoit haH-rpynmne pyroonabHoro kiyda «Cnabus» (. Mo3bIpb) ObLIM pa3-
MEIIIEHBI COOOIIEHMSI O HOBOM peKJIaMHOM OMTOOopae KOMaHIBI M ero (poTorpadus.
CroraH, onmyoIMKOBAaHHBIN Ha OUTOOpAE, 3ByYal: «Pa3amM cTBapaeM TicTOPBIIO HalIara
ropagal» (Bmecte co3gaem ncropuio Hamero ropoza!). Cpeny KOMMeHTapueB K pas-
MEIIEHHOMY IOCTY BbIIEIsIICS caeaytowmuii: «[ToueMy, mouemy OJIMH, gaxe XOpollee
JIeJI0 — 1 BCE PaBHO 4epe3 XKOIy caenanu? 3a4eM TyT BCpaycs OeIopyCCKU SI3bIK?»
OaHoro u3 roceTuTeNeit crpaHuLbl hyTOOJIHHOTO KJyda BO3MYTU 3TOT (haKT, U B JINY-
HOIi mepenucke oH MoTpedoBas (Ha 0eJ0pyCcCKOM sI3bIKe) OT aBTOpa KOH(MPIUKTOTEeH-
HOTO TEeKCTa IyOJIMIHO U3BUHUTHCS, a ITOCJIe ITOJIYYEHHOIO 0TKa3a, MOTUBUPOBAHHO-
ro He3HaHHEeM 0eJIOPYCCKOTO sI3bIKa, 00paTUIICS B MECTHBIN MCIIOJIKOM U IIPOKYpaTypy.
IMocnenHsisg mpuHsiia pelieHue BO30yauTh AeJIo 00 aIMUHUCTPATUBHOM IIpaBOHApPY-
mreHny. OOBUHSIEMBII TPU3HAJ BUHY, PACKasICS ¥ BBITLIATA MUHUMAJIBHBIN IITpad,
npeaycMOTpeHHbIN ¢T. 9.22 Koaekca 06 aiMUMHUCTPaTUBHBIX ITpaBoHapylieHusx Pb.

Tak KaK TUHIBUCTUYECKAasI 9KCIIEPTH3a 110 OIIMCAHHOMY Je/Iy He Ha3Hayajlach, CU-
TaeM BO3MOXXHBIM IIPEATIIPUHSTD ITOMBITKY CMOIEINPOBATh €€ B HACTOsIIIel cTaThe. JIist
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JIMHTBOIIPABOBO# OLIEHKM TEKCT IT0CTA B COLMAIBHOM CETH TaalM KPaTKYIO XapaKTe-
PUCTUKY YKa3aHHBIM BBIIIIE ITapaMeTpaM, MACHTU(OUILIMPYIOIINM peueBOe BRICKA3hIBa-
HHEe KaK ocKopOuTeabHOe. B mepByIio ouepenb, JoKa3aTeIbCTBA TpeOyeT Hamune pak-
TOJOTMYHOCTU aHAJIU3MPYEeMOIO peueBoro BeicKa3biBaHUs. Ha ¢hopManbHO-CHMHTaK-
CUYECKOM YPOBHE TEKCT MpeACcTaBIsIeT COO0I 1Ba BOIIpoca, TO €CTh HE SIBJSIETCS
BeIpakeHneM (dakTta. OIHAKO JOTMKO-JIMHTBUCTUYECKUI aHa/In3 BepOaJbHOIO aKTa
ITO3BOJISIET BBISIBUTH B IIEPBOM IIPEIOKEHUM IBA YTBEPAUTEIHHBIX TEMAaTUIEeCKIX OJI0-
Ka: 1) comemaHo Xopoliee aej10; 2) Iel0 caeaHo IUIoX0 («depe3 Xomy»). MHbIMHA cITo-
BaMHM, 3TO SIBJISIETCSI pUTOPUIECKIM BOIIPOCOM, MMEIOIINM (PaKTOJIOTUYHYIO OCHOBY.
[Tocnenyrolee npeaioxkeHue SIBISETCS BOIPOCcUTeIbHbIM. McciienoBaHue BTOpoOro
rapamMeTrpa — aTpuOyTMPOBAaHHOCTU — ITOKA3bIBAET, UTO B TEKCTE OTCYTCTBYIOT JIEKCH -
YecKHe eAMHUIILI, HEraTUBHO XapaKTepU3yIolne 0eJI0pyCcCKUA SI3bIK. JlaHHBI BBIBOI
ITO3BOJISIET HEe 00palllaThCs K JabHENIIIEeMy BEISIBICHUIO OOCIICHHOM JICKCUKY B aHa-
JIN3MPYEMOM TeKCTOBOM MaTepHraJie, XOTsI, OUCBUIHO, UYTO CJIOBO «KOIIa» IIPUHAIUICKUT
K yKa3aHHOMY TUITY CJIOB, HO IIPX 3TOM HE OTHOCHUTCS K OIIMCAaHMIO 00BEKTa IIPaBOBOI1
3alUThI — OEI0PYCCKOMY SI3BIKY. MIcX0s1 U3 cKa3aHHOTO, MOXHO ceiaTh BHIBOI 00
OTCYTCTBUU B MPELEACHTHOM TEKCTe JMHTBOIIPAaBOBBIX TPU3HAKOB COBEPILIEHMUS TIpe-
CTYILJIEHUSI, COTPSIKEHHOTO ¢ OCKOPOJIEHUEM.

Cruenyromuii mpuMep gatupyercsl Bropoit nmojjopuHo# 2019 roga. Crienuaiuct B
ob6aactu IT onybnukoBana B couuanbHoi cetu Facebook moct cienytolero cogepxa-
HUS: «$1 3Ha10 4 (93B1Ka — MIpuMedaHue Hatle. A./1.), KpoMe SI3bIKOB ITPOrpaMMHPOBa-
Husl. EctecTBeHHO ypoacKuii 6eJisi3 U He paccMaTpuBajia ajis u3ydyeHusi. HamepeHHo.
CBoii ObLLIOSI3BIK camMu yuuTe». [10 3ToMy MOBOIY OOIIIECTBEHHbIE aKTUBUCThI HAITH -
cajii obOpallleHre B MECTHBIN MCITOJTHUTEIbHBIN KOMUTET, KOTOPHKII, B CBOIO O4Yepelb,
IepeHanpaBuI ero B MIJIMLIMIO, Te 1 ObLIO IIPMHSITO PellieHre O BO30OYKISHUHU Jeja
00 aIMUHUCTPATUBHOM NpaBoHapyueHU. Cyabs ITOCTAHOBIII HAJIOXKUTH IITpad Ha
HapYLIATEIs.

MHTepecHO TakKe U TO, YTO B IEPUOI ITPOLIECCYaTbHO-CIeICTBEHHBIX MEPOITPUSITUI
ObLTa MpennpuHsITa MOMbITKa OpraHU30BaTh KAMIAHUIO 110 MOAACPXKKE OOBUHSIEMOIA.
BuyacTHOCTH, cO30aHa 3JICKTpOHHAsI IETULINS, aipeCOBaHHasl YITPaBJICHUIO BHYTPEHHUX
nes. OmHako oOIIeCTBEHHOTO pe30HAaHCa OHA He MTOTyYria, Tak Kak Obula MoaaepxKa-
Ha TOJIBKO 45 ITOJIb30BaTeIISIMU.

Kax u ripu paccMoTpeHNH IIepBOro mpuMepa, 00paTUMCsI K KpaTKOMY 3KCIIEPTHO-
My aHaJIM3y MPeLeIeHTHOIO TeKCTa (B IPOLIECCe CICACTBEHHBIX U CyIeOHBIX MEPOTIPH -
STUI cIielMalibHasl 9KCIepTu3a He TipoBoauack). Tak, paccmarpuBas (paKkTOJIOTUY-
HOCTB BepOaIbHOI'O MaTepralia, MOXXHO ClIeaTh BEIBOI 00 OTCYTCTBUM B HEM MapKepOB,
BBIpAXKAIOIINX CYOBeKTUBHOCTh. OO 3TOM CBUACTEILCTBYET M aHAJIM3 TEKCTa HA CHH-
TaKCUIECKOM U1 JIOTUKO-TMHITBUCTUYECKOM YPOBHE (KaK METOHAOJIOrMIeCKUIA ITPUHIIMIT
9KCITepPTHOM paboTel 060cHOBaH B padbote A.H. bapanona [11. C. 32]). [1pu uzyuyeHun
rmapaMmeTpa aTpMOyTMPOBAaHHOCTH, TO €CTh IMIOMCKE JIEKCUYECKUX eAMHUII, HECYIIIUX
HEraTMBHYIO CEeMaHTUYECKYI0 OKPacKy 0ObeKTa IpaBOBOI 3alllUThl, CTAHOBUTCS OYe-
BUJHO, YTO CJIOBA YpoOocKuil, Obl040 CTATYCHO TTOHMXAIOT O€JIOPYCCKUI SI3bIK, YMaJIsst
ero nepea apyrumu. O0 3TOM CBUAETENbCTBYIOT 3a(DMKCHUPOBAHHbBIC B CIOBAPSIX 3HA-
YeHUsI JAaHHBIX JIEKCEM: YPOIACKUI — OOILIeOTPULIATSIbHBIN STIUTET (IIJI0XO0M, HEMHTE -
PECHBII), UMEIOIIN IPKO BBIpakeHHBIE HETOCTATKN; OBIIJIO — TYIOM, OC3BOJIBHEBIN,
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MOKOPHbIN HACUJIMIO, HU3KOU TyXOBHOM KyJbTypbl. OQHAKO TOJBKO BTOPYIO JIEKCEMY
MOXKHO OTHECTH K HCHOPMAaTUBHBIM. DTO JOKa3bIBA€TCSI HAJTMIHMEM COOTBETCTBYIOIINX
CTWJIMCTUYECKMX ITOMET B Pa3HBIX JIEKCUKOrpapuecKNX UCTOUYHUKAX: Opax. (CoBapb
Vinakona), npocm. npe3p. (Cnoapb Oxeropa). Takum 06pa3oM, MOKHO 3aKJTIOUYUTD,
YTO MPUBEAECHHBIN IMTpUMEP KOHMIMKTOTEHHOTO TEKCTa ¢ TTO3ULIMHU CYAeOHOI SKCIep-
TOJIOTMM HECOMHEHHO MOXHO OTHECTH K MPOSIBJIEHUIO BepOaJbHOTO OCKOPOIEHUS
sI3bIKA.

[IpuBenem elie HECKOIBKO IIPUMEPOB, KBATU(UIINPOBAHHBIX 0EJI0PYCCKOI cyne0-
HOM CUCTEeMOI KaK OCKOpOJIeHUE SI3bIKA.

KurtenbHUIIAa TPOBUHIIMAIBHOTO I. Peuniia onmy01MKoBaia Ha CTpaHUIE MECTHOTO
HOBOCTHOTO ITa0JIMKa ITOCT CIICAYIOIIEro coaepxKaHus: « bemopycckuii SI3bIK HEITPUSITEH
Ha cayX. Jla 1 BooO1iie, 6es1op. sI3bIK — 3TO HEJIeTI0e aCCOPTU U3 PYCCKOTO U MOJIbCKO-
ro». C mo3u1yMu JUHTBOTIPABOBOI 3KCMEPTOJOTMY YKa3aHHOE COOOIIEHUE OYEBUTHO
HE COOTBETCTBYET MapaMeTpy HeHopMaTuBHOCTU. OHO sABJsieTcsT (haKTOJIOTUIHBIM,
HMEET B CBOEM COACPXKAHUU JIEKCUKY, HETaTUBHO XapaKTepU3YIOIIyI0 OeJIOpyCCKUi
SI3BIK. 3a IMyOIMKaInIo ocTa «beopyccKuii SI3pIK — 3TO pasjiaralolinii U 3arHUBalo-
LU TPYI, KOTOPBIN YK€ JaBHO Mopadbl 3aKoMaTh Moriayo:xke!» (opdorpadus u myH-
KTyauus coxpaHeHbl — A./1.) Ha 3Toi Xe MH(POPMALIMOHHON TUIoIagKe ObLT OIITpa-
(boBaH OBIBILIMIT COTPYIHUK OPraHOB MpaBomnopsiaka. [Ipy aToMm, Kak ¥ B IpeAbIayILIeM
ImpuMepe, TeKCT COOOIIEHNUs He OTBeYaeT KpUTEepUIo HeHopMaTuBHOCTU. [locnenHuii
13 IPUBEACHHBIX IPUMEPOB PACCMaTPUBAJICS CYIOM C IIPUBJIEUCHNEM MHEHMS IKC-
IepTa, B Ka4eCTBE KOTOPOTO BBICTYIIJI M3BECTHBIN OCIOPYCCKUI CIIEIIMAINCT IIPO-
deccop B.. Kopasb. B 11es10M pe3ysibTaThl UCCAEA0BAHUS COOTBETCTBYIOT CAEIaHHBIM
HaMHM BBIBOJIaM O (haKTOJIOTMYHOCTHY BBICKA3bIBAHUS M COOIIONCHUHY ITapaMeTpa aTpH-
OyTHpOBaHHOCTHU. BOIlpoc 0 HaIMUMU B peYeBOM aKTe HEIIPYIMIHON (OPMBI IIepel
9KCMEePTOM HE CTaBUJICH.

3aknyeHme

[IpenenentHeie 151 benapycu ciydau cyneOHbBIX pa30oUpaTebCTB, IPEAMETOM pac-
CMOTPEHUSI KOTOPBIX OBbLIN ITyOIMYHBIE OCKOPOJIEHMS 0€I0PYCCKOTO S3bIKa, MOKa3bl-
BAalOT, YTO B OTJIMYME OT OCKOPOJIEHUS IMYHOCTH, Ilie 00JIMTIaTOPHBIMU NTPU3HAKAMU
SIBJISTFOTCSI HAJIMUKME YMBIC/IA, HETATUBHOM XapaKTePUCTUKK O0BEKTa ONMMCAHMS U UC-
10JIb30BaHUE IIPU 3TOM OOCLICHHOM JIEKCUKHU, TTOJI0XUTEIbHbIC CYIeOHbIC pelIeHUS
10 AeiaM 00 0OCKOPOJICHUHU SI3bIKa BEIHOCATCS TOJBKO HA OCHOBAaHUU COOTBETCTBUS
KOH(DIMKTOTeHHOI'O TEKCTOBOIO MaTepyasia mapaMeTpy aTpruOyTUPOBaHHOCTH. JlaHHBII
(akT He caemyeT IOHMMATh KaK T0Ka3aTeIbCTBO COBEPIISHNS CyIeOHbIX OIIOO0K. [leo
B TOM, UTO IIpUMEHEeHHasI MapaMeTpruIecKasi MOMIEJIb UCITOIb3YeTCsI TP paCCMOTPEHUM
nes1 00 ockopOaeHuu TnyHocTU. CyaeOHasl TpakTUKa XKe IeMOHCTPpUPYET MHOM MOAXO1
B OTHOIIIEHUU si3bIKa. [1ojtaraeM, 3T0 ITOKa3aTe/Ib BEICOYAMIIIETO YPOBHS YBaKeHUS K
SI3BIKY, IPU3HAHUS €TI0 CBEPXCYIIHOCTH, CTOSIIIEH BBIIIE KaTeTOPUM JIMIHOCTU. [1pn-
JaHue 0eIopyccKol cyneOHOI CUCTEMOM 0CO00ro cTaTyca SI3bIKY — 3TO UACOJ0TUYE-
cKasl IOMMHAHTa rocy1apCTBEHHON MOJUTUKU U MPOSIBJICHUE €€ TaJIbHOBUIHOCTH B
BOIIPOCAX SI3bIKOBOTO IJIAHUPOBAHUS.
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